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Пространство Евразии — не просто территория крупнейшего материка нашей планеты, составляющего 36% площади суши. Это еще и место проживания и экономической активности более 70% населения. Всегда, когда речь идет об обширных и сложных пространствах, в числе факторов их описания и организации одним из первых называется время, что объясняется не только единством этих категорий, представляющих пространственно-временной континуум, но и социальной целесообразностью оценки действий человека в данном пространстве с помощью единиц времени. Чем такое поведение людей продуктивнее, чем выше уровень экономического развития не отдельного домохозяйства, а всей территории, тем важнее наличие точных хронометрических оснований для оценки как общехозяйственной, так и персональной эффективности. 
Для человека всегда такими основаниями выступали небо и светила. Именно свет был главным условием для осуществления работ, а темнота определяла необходимость в отдыхе от трудов. При рачительном хозяйствовании стремились как можно больше задействовать людей в светлое время суток. Поэтому в ряде древних цивилизаций летний дневной час был длиннее, чем зимний, для чего светлое время суток разделялось на 12 интервалов вне зависимости от его продолжительности
. Для столь непростого измерения времени были приспособлены специальные водяные часы с разными шкалами для отдельных периодов. Так, на широте Рима в зимнее солнцестояние третий час от восхода (лат. Tertia hora) продолжался 44 минуты. А в летнее солнцестояние он длился 75 минут
. Эти практики отграничения светлого и темного периодов суток подчеркивали важность фиксации времени труда и отдыха, сна для ранней формы хозяйствования на уже прочно обжитом или обживаемом пространстве.
Кочевые народы, которых было немало на пространствах Большой Евразии, напротив, отличались чувством открытости восприятия времени и пространства. В их представлениях время текло и приобретало бесконечность, а пространство столь же бесконечно расширялось, не имея пределов
. Неудивительно, что именно бесконечное и беспредельное небо служило кочевникам моделью бесконечного и беспредельного сочетания пространства и времени. 
Эти два типа распределения времени прекрасно сосуществовали в разных хозяйственных системах. Экономические взаимодействия таких систем были преимущественно торговыми, потому осуществлялись профессионалами, которые умели преодолевать расстояния в караванах или на кораблях и адаптироваться к тем порядкам, которые устанавливали их контрагенты, принадлежащие к иной хронометрической культуре. Возможно, основанием для их эффективного сотрудничества служило одинаковое понимание сути времени, лежащее в основе происхождения данного понятия. Так, в старославянском языке это слово было образовано с помощью суффикса мен (позже перешедшего в мя) от той же самой основы, что и глагол «вертеть». Таким образом, время означало «нечто вращающееся». Латинское слово «tempus» берет начало в праиндоевропейских *tem- или *temp-, где отмечало некий ритм, темп. Что касается английского слова «time», то есть версия, что оно восходит к понятию «tide», то есть «приток», «отток», указывающий на и соединение двух смыслов «протяженности» и «точки». 
Такой точечный подход вполне соответствовал характеру деловой активности практически до последней трети XIX столетия. Тогда с развитием промышленности, а еще с появлением более новых средств связи имеющиеся контрасты в таких культурах, которые можно условно назвать оседлыми и номадическими, стали препятствием не только для торговли, но и в целом для формирования транснациональной экономики. 
Эта экономика не может не обладать едиными подходами к организации пространства и времени. Они, в частности, включают общие принципы измерения времени, делающие возможным осуществление масштабных транспортных, прежде всего, железнодорожных перевозок, контроль производственных операций независимо от их удаленности от головной компании, удобство проведения переговоров с партнерами, финансовые транзакции, позволяющие осуществлять операции вне места нахождения источников отправления платежей и т.д. Возникла потребность в синхронизации действий участников этих процессов, находящихся на очень далеком расстоянии друг от друга, а часто и на разных континентах.
Инициатором синхронизации и выделения разных часовых поясов или часовых зон (англ. time zones) можно считать английского химика Уильяма Хайда Волластона, который предложил на территории всей Британии установить единый часовой пояс, отсчитывая его координаты от Гринвичского — нулевого меридиана. Это предложение сразу же стало воплощаться в жизнь железнодорожниками, которые испытывали сложности при составлении расписания движения поездов. В начале 1880-х гг. инженером Сэндфордом Флемингом, создавшим сеть железных дорог Канады, была поддержана и реализована идея, высказанная в 1869 г. Чарльзом Ф. Даудом, директором школы американского курортного городка Саратога-Спрингс о разделении всего пространства планеты на 24 часовых пояса. В 1883 г. в Соединенных Штатах Америки был введен отсчет времени по таким поясам, а за точку отсчета также был взят Гринвичский меридиан. Поскольку площадь США намного больше британской, тогда же страну поделили на четыре зоны, время в которых отличалось от соседней зоны на один час: Тихоокеанскую, Восточную, Горную и Центральную.

В октябре 1884 г. на Международной меридианной конференции в Вашингтоне было закреплено разделение Земли на 24 административных часовых пояса
. Каждый из них должен был по возможности совпадать с географическим часовым поясом. Понятно, что такое кардинальное решение принималось не без бурных споров. Отдельными специалистами высказывались опасения о корректности такого подхода к измерению времени и после конференции. К ним относился директор Пулковской обсерватории О.В. Струве. Так, в статье «О решениях, принятых на Вашингтонской конференции относительно первого меридиана и вселенского времени», опубликованной в «Записках Императорской Академии наук» (Т I. Приложение № 3. СПб, 1885), он предупреждал, что такой счет времени «необходимо должен вызывать затруднения (…) нельзя же, например, для поденных работ, зависящих от продолжительности дня, назначить одни и те же рабочие часы на дню во всех местах этой области, не разбирая, лежат ли эти места вблизи западной или близ восточной ее границы»
. Эти опасения были вполне понятны, ибо Струве понимал всю сложность измерения времени на обширной территории Российской империи.
И сейчас Большая Евразия является пространством с самым большим числом таких поясов. Вместе с нестандартными поясами Индии (UTC+5:30), Ирана (UTC+3:30), Афганистана (UTC+4:30), Мьянмы (UTC+6:30) и Непала (UTC+5:45) их насчитывается 17. В Российской Федерации принят Федеральный закон «Об исчислении времени»
 от 03.06.2011 N 107-ФЗ. Понятие «часовой пояс» было признано устаревшим, и с 14 сентября 2011 г. Россия перешла на «часовые зоны», эквивалентные понятию «административный часовой пояс». 
К сожалению, как научное освещение данной проблемы, так и ее отражение в справочной литературе заметно отстает от изменений в государственной политике исчисления времени. Единственный имеющийся справочник о координатах более 4200 населенных пунктов бывшего СССР, часовых поясах и изменениях исчисления времени вышел в свет в 2010 г. И тогда он фактически повторил содержание предыдущего издания
. 
Помимо внутриэкономических и социальных оснований анализа влияния смены часовых зон на экономику страны, есть причины, связанные с задачей активизации фактора времени в целях экономической интеграции на евразийском пространстве
. Также следует выделить причину, касающуюся раскрытия возможностей времени как резерва роста персональной эффективности, являющейся важнейшим условием перехода к шестому технологическому укладу. 
Одна из главных причин, побуждающих искать именно во времени источники экономического развития, заключается в недостаточном использовании потенциала этого ресурса в имеющихся моделях хозяйствования. В процессе активизации этого потенциала сталкиваются четыре ипостаси категории «время»: «экономическое время», «социальное время», «политическое время» и «время биологическое». В принятии государственных решений об изменении исчисления времени (смены часовых поясов, введении летнего или зимнего времени) политические мотивировки, когда «время» воспринимается как категория преимущественно политическая, часто превалируют над взвешенным экономическим расчетом. Более того, видение времени как исключительно инструмента политического управления не учитывает особенностей хронобиологического ритма, к которому привыкли люди, живущие на определенных территориях, а также не анализируются социальные последствия перемен. 
Эксперты пока не могут дать однозначного ответа на вопрос о пользе перехода на сезонное время и сокращения числа часовых поясов. Сомнения в рациональности перевода стрелок часов следуют из анализа даже такой области экономики, в которой позитивный результат этих действий представляется очевидным. Это — электроэнергетика. Известно, что перевод времени на летнее время происходит в 110 государствах мира. Однако экономия электроэнергии не превышает двух процентов общего годового потребления электроэнергии. В 2008 г. Энергетической комиссией американского штата Калифорния (англ. California Energy Commission) было обнародовано исследование, согласно которому зимнее потребление электроэнергии в результате перевода стрелок снижается лишь на 0,5%, а летнее и того меньше — на 0,2%
.

Практику перевода стрелок не поддерживали в Японии, Китае, Сингапуре, Узбекистане, Таджикистане, Туркмении, Эстонии. В 2005 г., изучив опыт перечисленных государств, а также медицинские последствия этих операций со временем, ее решили отменить в Казахстане. Перед данным решением Комитет по техническому регулированию и метрологии Министерства индустрии и торговли Казахстана организовал исследования, показавшие незначительность экономии электроэнергии, достигаемой в результате перевода стрелок часов весной, и ее расход, при возврате к зимнему времени.

С экономической точки зрения эффективной политику сезонного перевода времени можно назвать только тогда, когда она выходит за рамки простого снижения потребления электроэнергии, а оказывает позитивное воздействие на окружающую среду, увеличивает безопасность и влияет на туристическую привлекательность территорий. Также такая политика в условиях взаимозависимой мировой экономики должна быть гармонизирована с действиями соседних государств по совершенствованию систем отсчета времени. 
Каждый новый этап экономического развития, даже если его идеологи провозглашают отказ от опыта прошлого, впитывает его элементы, перерабатывает и переводит в новую систему координат. Если вернуться к анализу восприятия времени на евразийском пространстве теми культурами, которые относились к номадическим, то выяснится актуальность изучения их активности. Еще 1970-х гг. теоретиками постмодернизма Ж. Делёзом и Ф. Гваттари эта идея была выражена в проекте нового видения мира, получившем название номадологии
. Концепция номадологии проникла в разные области, включая экономику. 
А.М. Бекарев, доктор философских наук, профессор кафедры общей социологии и социальной работы НИУ ННГУ им. Н.И. Лобачевского, выделяет такие современные формы номадизма, как: сетевизм, глобальные корпорации, диаспоры
. Само понятие «сетевое общество», отражающее многогранный эффект модернизации, в приложении к пространственному характеру экономики стало своеобразным символом принципиально нового характера связей всех участников хозяйственных процессов. В частности, «сетевое общество» отличается мгновенной синхронизацией их общения вне зависимости от расстояния между этими акторами. Второй параметр, выделенный Бекаревым, указывает на изменившееся положение в экономике глобальных корпораций, действующих подобно кочевникам, стремящимся к достижению каждой из позиций триаде «капитал — власть — слава», заставляющей их быть в постоянном движении. С помощью Интернета меняется представление о диаспорах, благодаря развитию технологий и распространению электронных денег разрыв этнических связей из-за переезда части населения в другую этническую среду уже не воспринимается как трагедия. Он открывает некие, может быть, неосознаваемые возможности, связанные с диффузией разных хронотипических культур. 
Поскольку пространство Евразии издревле служило территорией массовых перемещений людей, то можно сказать, что сама почва, с одной стороны, пропиталась духом смен на ней племен, традиций, координат, включая координаты времени. С другой стороны, это вечное движение уравновешивалось исключительной упорядоченностью отношения людей к старине, предкам, религии, обычаям, то есть тому, что было в прошлом. Все это не могло не сказаться на политике исчисления времени и отношения населения к нему. 
В качестве примера можно обратиться к практике такой политики в Китае, где нарушена одна из основных закономерностей наблюдения за Солнцем, которое в полдень должно находиться в высшей точке своей траектории. Несмотря на то, что расстояние между восточной и западной границами Китая составляет около четырех тысяч километров, на всей территории Китайской народной Республики (КНР) установлен всего один часовой пояс. Следовательно, на западе Китая Солнце находится в зените в 3 часа дня, а на востоке — в 11 утра. Решение о введении единого часового пояса для всего государства было принято в 1949 г. Коммунистической партией Китая (КПК), ставшей в тот год после окончания Гражданской войны правящей. До этого в Китае было 5 часовых поясов: Куньлунь (Kunlun), Синьцзян-Тибет (Sinkiang-Tibet), Ганьсу-Сычуянь (Kansu-Szechuan), Чунгуань (Chungyuan) и Чанбайшань (Changpai). По мнению руководства КПК, общий часовой пояс мог помочь объединить страну и сплотить ее разные народности. Так, «политическое время» возобладало над астрономическим. Нельзя сказать, что это решение принесло удобство в повседневную жизнь китайцев, ведь на некоторых территориях восход Солнца наблюдается в 10 часов утра. Однако «политическое время» в КНР оказалось достаточно гибким. Есть исключения из общего порядка для территорий с особым составом населения. Так, в многонациональном Синьцзян-Уйгурском автономном районе (СУАР), площадь которого составляет почти шестую часть территории КНР, власти установили время по астрономическому времени города Урумчи. Население СУАР приступает к работе на 4 часа позже, чем в остальном Китае. Однако между Гонконгом, Макао, являющимися особыми экономическими районами, и Пекином, столицей КНР, разницы во времени нет. 
Власти Китая сложности из-за синхронизации времени на большей части территории страны пытаются преодолеть увеличением скорости передвижения людей по протяженные расстояния, этим самым их сокращая. Выше отмечалось, что потребность в создании часовых поясов первыми ощутили железнодорожники. В современном Китае функционируют высокоскоростные железнодорожные магистрали, скорость движения на которых превышает 200 км/ч. Китай является лидером по протяженности сети таких коммуникаций, превышающей длину скоростных и высокоскоростных железных дорог в Японии и Европе вместе взятых
. 
То, что раньше казалось лишь мечтаниями писателей-фантастов, в наши дни воплощается в реальности. Важно в их книгах находить те смыслы, которые предугадывают ход последующих действий людей. Можно обнаружить у писателей размышления о связи движения по железной дороге и превратностей путешествий, охватывающих в кратчайшие сроки несколько часовых поясов. Например, Жюль Верн, который в 1872 г. выпускает роман «Вокруг света за восемьдесят дней» о выигранном героем этого произведения пари благодаря пересечению линии перемены дат, в 1893 г. в романе «Клодиус Бомбарнак. Записная книжка репортера об открытии большой Трансазиатской магистрали (Из России в Пекин)» описывает открытие трансазиатского железнодорожного сообщения между Москвой и Пекином. Прошло более ста лет, но подобная магистраль так и остается в проектах. 
Безусловно, развитие транспорта стало основанием для возникновения новых форм территориального передвижения людей, среди которых особую значимость приобрели деловые коммуникации. В них сформировалась такая коммуникативная культура, которая ориентирована на эффективное, бережливое отношение к времени. Долгие годы основы этой культуры рассматривались в ракурсе теории и практики организации времени, известном как тайм-менеджмент. 
В современных условиях некоторыми авторами, в частности С. Калининым, высказывается предположение о необходимости перехода к пост-таймменеджменту, более точно отвечающему управленческим и самоуправленческим потребностям в навыках людей, работающих в наступающей эпохе пост-эффективности. Суть новых практик состоит в том, чтобы обучать «умению сохранять гармоничную целостность своего бытия (и своего времени, как неотъемлемого атрибута/свойства/качества этого самого Бытия». Калинин считает, что специалист по пост-таймменеджменту — «это тот, кто поможет человеку обнаружить, понять и ликвидировать "разрывы" в его жизненной целостности, найти значимые "дыры" в его бытии (поверхностный симптом которых — проблемы с самоорганизацией во времени)
.
Отметим, что и «разрывы» в жизненной целостности, и «дыры» в бытии, подобно любым психологическим сложностям, с которыми сталкивается человек, имеют не одну лишь субъективную природу. Они часто проецируются внутрь личности извне. Известно, что в первую очередь с ними сталкиваются те специалисты, которые по долгу службы вынуждены постоянно перемещаться на довольно далекие расстояния. Такое рассогласование циркадного ритма человека с его природным суточным ритмом получило название джетлаг (англ. jet — реактивный самолет и lag — запаздывание). Несомненно, анализ самочувствия людей после авиаперелетов помог выявить синдром смены часового пояса, вызванный быстротой их пересечения. Однако возникновение усталости, бессонницы, головной боли, потери аппетита, раздражительности и общих ощущений дискомфорта может возникать не только как следствие перемещения на самолетах, но и в результате попадания в какое-либо место, оцениваемое в объективном плане, но не в то время, в котором в нем человеку комфортно в субъективном восприятии. В обыденной жизни с этим несовпадением ожидаемых ощущений совпадения качества времени и места люди сталкиваются, когда приезжают на отдых в теплые края, а их там встречает непогода. 
Но и в деловых коммуникациях один из вызовов их эффективности заключается в несовпадении представлений о единстве места и времени. Правда, не меньше рисков возникает и при их полном слиянии и превращении в устойчивую однотипную модель деловой практики. Кандидат филологических наук, писатель, сценарист О.Е. Елагина так описывает впечатления от этого однообразия мест и времен случайно встреченного ею в аэропорту Амстердама пассажира, вместе с другими застрявшего там из-за повисшего над Европой облака пепла из вулкана Эйяфьятлайокудль: «По своей работе я езжу постоянно. Два-три перелета в месяц. Я приезжаю в Париж, Прагу или в Гонконг и всегда останавливаюсь в «Марриоте», каждое утро меня ждет примерно один и тот же завтрак. Я могу пойти в итальянский ресторан в Китае или найти китайскую кухню в Париже. Мое местонахождение перестает иметь значение. Мои передвижения бессмысленны»
.

Вместе с тем, пользуясь технологиями и тайм-менеджмента, и пост-таймменеджмента, к этому вызову можно быть готовым. Прежде всего, такая готовность заключается в понимании существования в один и тот же хронологический отрезок разных типов времени. Они по-разному ощущаются и неодинаково измеряются. Поскольку такое осознание и принятие наличия нескольких потоков времени как факта важнее всего для деловых коммуникаций, то требуется выделить среди них поток «экономического времени»
. 
У него есть конкретные показатели, во-первых, скорости (заключения сделки, оборота капитала, товарооборота, решения поставленной задачи на любой стадии производственного процесса, выполнения заказа), а, во-вторых, количества того, что организация получает за данный отрезок времени (численность контрактов, договоров, соглашений, сделок, торговых, коммерческих операций, размер полученной прибыли, количество выпускаемой и реализуемой продукции). 
Но «экономическое время» — понятие исключительно широкое. Так, первооткрыватели этого направления экономической науки П. Самуэльсон и Г. Беккер видели в нем важнейший аспект функционирования человеческого капитала. Исходя из этого, можно выделить в экономике времени фактор «бизнес-времени», который измеряется управленческими показателями. Оно касается продуктивности действия менеджмента в целом и каждого отдельного специалиста в определенную единицу времени. 
Чаще всего такие единицы зависят от того, сколько времени требуется для проявления конкретного экономического результата. В наиболее распространенном варианте речь идет о краткосрочных, среднесрочных и долгосрочных периодах. Однако реакция экономических, как правило, финансовых акторов на ситуацию вполне может быть мгновенной. Также нельзя исключать того, что многие экономические процессы подходят к своему завершению в результате сверхдлинных фаз
. 
Если в русском языке эта продолжительность связывается исключительно со временем, то в английском языке она передается через ощущение пространства, по которому осуществляется бег (англ. run). Продолжительность, как и бег, может быть на короткую дистанцию (англ. short run), а может — на длительную (англ. long run). Такие же пространственные основания есть у понимания сути времени китайцами. По-китайски понятие «время» 时间 (шыцзянь) записывается двумя иероглифами. Первый иероглиф 时 (шы), означающий время, час, сезон, эпоху, получился из двух частей — «солнце» и «направляться» (日 и 之), т.е. отразил движение солнца. Второй иероглиф 间 (цзянь) служит для указания щели, промежутка, расстояния, на что указывает его компоновка из двух частей — ворот (門) и луны в них (月). В данном случае четко выражается именно часть времени, обладающая конкретными характеристиками, а не его философский или физический смыслы, которые передаются иероглифом 岁月 (суйюэ). 
Все это разнообразие смыслов, вкладывающихся в понятия «время», «экономическое время», «бизнес-время», «финансовое время», если они не разъясняются иностранным партнерам, может становиться препятствием для эффективного делового общения. Иногда провальные результаты такого непонимания обнаруживаются молниеносно. Например, на рынке Forex, который функционирует круглосуточно. На нем имеются специальные часы, в которые можно или нельзя входить со ставками. Такие интервалы зависят от конкретной биржи. Поэтому трейдеры должны знать часовые пояса Forex, разбираться в том, как они влияют на торговлю. Большая часть брокеров работает в поясе центрально-европейского времени. Но при этом активные торги начинаются не в Европе, а в Новой Зеландии (Веллингтон). Затем идет Австралия (Сидней), а потом наступает очередь других часовых поясов. Пик торгов приходится на период американской сессии (Нью-Йорк). И опытные трейдеры обычно не торгуют в тот небольшой промежуток времени, который существует между открытием новозеландской и американской сессий. Можно утверждать, что успех на Forex во многом определяется чувством времени, вернее, чувством часовых поясов. 
Это чувство одинаково важно и для людей, участвующих в современной цифровой экономике, и для тех, кто сохраняет приверженность традиционному хозяйству. Недавно почти все население острова Соммарей в Норвегии, а это 400 человек, заявили, что больше не нуждаются в учете времени
. Полярный день там длится больше двух месяцев. Местные жители стараются использовать его как можно эффективнее. Но и зимой население Соммарея больше заботит не наступление темноты, а состояние погоды. Поэтому они и предложили объявить свою землю «зоной, свободной от времени». 
Понятно, что на маленьком острове легко установить собственные порядки, даже касающиеся такой общемировой практики, как измерение времени. На обширном пространстве, каковым является Большая Евразия, надо уметь не только договариваться о времени совместных действий разных стран и народов, но и учиться чувствовать перемены времени по мере продвижения по этой территории. Все люди, по разным поводам пересекающие это пространство, знают, что чем дальше на восток они движутся, тем позже становится время. Но из астрономических правил есть политически мотивированные исключения. Например, в Японии время на два часа меньше, чем во Владивостоке, хотя он находится западнее Страны Восходящего Солнца. Поэтому деловым людям и туристам, которые едут на восток от Китая во Владивосток, необходимо переводить часы вперед. Однако в случае продолжения поездки на восток от Владивостока в Японию, надо перевести часы назад. Если и это не конечный путь маршрута, и требуется вновь отправиться на восток, то часы следует перевести вперед.

Воспитание чувства времени - процесс длительный и порой болезненный. Чтобы жить в соответствие с ритмами деловых партнеров, привыкших к другим часовым поясам, нужны специальные тренинги или длительное пребывание в местах с иным временем. Очень часто такую возможность открывает получение образования или стажировки в других странах. Поэтому чем плотнее будет на территории Евразии сеть интеллектуальных обменов, чем больше студентов будут учиться за границей, тем у большего количества людей, вовлеченных в международное деловое общение, не будет возникать проблем не из-за непонимания интересов партнера, а из-за элементарного отсутствия синхронизации действий с ним, определенной привычкой к жизни в конкретном часовом поясе. 
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